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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation concernant l’lraq 

Septieme rapport etabli par le Secretaire 
general en application du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) du Conseil de securite 
(S/2015/518) 

Quatrieme rapport etabli par le Secretaire 
general presente en application du 
paragraphe 6 de la resolution 2169 (2014) 
(S/2015/530) 

Le President ( parle en anglais ): Conformement a 
l’article 37 du reglement interieur provisoire du Conseil 
de securite, j’invite le representant de l’lraq a participer 
a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, 
Representant special du Secretaire general et Chef de 
la Mission d’assistance des Nations Unies pour l’lraq, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/518, qui contient le septieme 
rapport etabli par le Secretaire general en application 
du paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) du Conseil 
de securite. J’appelle egalement l’attention des membres 
du Conseil sur le document S/2015/530, qui contient le 
quatrieme rapport etabli par le Secretaire general en 
application du paragraphe 6 de la resolution 2169 (2014). 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais ) : Lors de mon 
premier expose au Conseil (voir S/PV.7443), en mai 
dernier, j’avais fait part de mes premieres impressions, 
qui etaient mitigees bien que prudemment optimistes. 
Deux mois plus tard, mes impressions de depart restent 
inchangees, meme si je suis davantage en mesure 
d’evaluer l’ampleur, la profondeur et la complexity des 
problemes et des defis. 

Depuis l’assaut lance l’ete dernier par les 
terroristes du soi-disant Etat islamique d’lraq et du 
Levant (EIIL), l’lraq traverse Pune des phases les 
plus difficiles de son histoire moderne. Meme si les 
problemes peuvent sembler intimidants et tenaces. 


il y a des raisons d’esperer. II existe des moyens et, 
notamment, une volonte de sortir de la crise, comme le 
signale l’accord politique national. La vraie question est 
celle de sa mise en oeuvre. 

Le processus politique iraquien avance, bien que 
depourvu de la vigueur requise. Le Gouvernement a 
obtenu nombre de succes, et merite notre reconnaissance 
et notre appui. Le Premier Ministre, M. Abadi, s’emploie 
activement a tenir les promesses du programme 
gouvernemental, mais n’y parvient pas toujours. Les 
forces politiques qui soutiennent le Gouvernement 
et son programme sont souvent reticentes a cooperer, 
comme si la menace existentielle de l’EIIL et les 
difficultes economiques et sociales faisaient d’ores et 
deja partie du passe. L’unite a l’origine de la creation 
du Gouvernement actuel ne s’est pas encore pleinement 
traduite en une vision ou une action communes. 

L’on note cependant une prise de conscience 
croissante que le moment est venu de conclure des 
accords de paix globaux et plus particulierement, 
comme le disent certains dirigeant, d’instaurer une 
reconciliation nationale historique. Plusieurs plans 
et projets ont ete avances recemment, etayes par les 
principaux dirigeants et les principales forces politiques. 
Par ailleurs, la commission de reconciliation nationale 
a elabore un plan d’action, initiative conque et menee 
par les pouvoirs publics. Le document dit de Bagdad 
fait actuellement l’objet de vastes consultations et 
beneficiera des contributions de toutes les composantes 
du pays, permettant ainsi une meilleure prise en main 
et une integration au processus. Cela pourrait servir de 
point de depart a d’autres consultations, y compris avec 
differents groupes d’opposition. La Mission d’assistance 
des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) est favorable a 
ces processus. 

Cette avancee est tout a fait bienvenue, mais il est 
urgent de faire les compromis politiques qui s’imposent 
pour accelerer la mise en oeuvre de l’accord politique 
national et du programme ministeriel. A cet egard, les 
reformes institutionnelles et legislatives demeurent 
essentielles afin de preserver l’unite de l’lraq, de 
favoriser la reconciliation politique et de vaincre 
l’EIIL. Malheureusement, l’absence de consensus a 
interrompu le processus de reforme. L’ensemble des 
textes legislates de reconciliation nationale, incluant 
des lois importantes comme celles concernant la garde 
nationale, l’amnistie generale ainsi que la justice et 
la responsabilite, n’ont connu que des progres limites 
depuis mon dernier expose devant le Conseil. Ces trois 
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projets de loi sont actuellement examines par le Conseil 
des representants, mais les progres sont au point mort en 
raison du manque de confiance entre les communautes 
iraquiennes et de l’absence de la volonte politique 
necessaire. J’ai informe mes interlocuteurs au sein du 
Parlement et du Gouvernement que des compromis 
difficiles etaient necessaires pour faire en sorte que 
ces projets de lois soient adoptes et non pas renvoyes 
au Conseil des ministres. L’lraq et sa population ne 
peuvent se payer le luxe d’attendre. 

Tout aussi determinante pour l’unite et stability 
de l’lraq et pour la lutte contre l’EIIL est l’efficacite 
du partenariat entre le Gouvernement federal et le 
Gouvernement regional du Kurdistan. Ces derniers 
temps, tous deux se sont dits de plus en plus degus 
par la mise en oeuvre de l’accord sur le petrole et le 
partage des recettes signe l’annee derniere. La periode a 
l’examen a egalement ete marquee par l’adoption d’une 
serie de mesures unilaterales desservant les interets de 
l’un et de l’autre et du pays en general. Les deux parties 
doivent d’urgence renegocier l’arrangement en vigueur 
et parvenir a un accord qui soit veritablement durable 
et global. La MANUI est favorable a toute option qui 
garantira une telle durability, renforcera la confiance et 
le partenariat entre les deux parties et les maintiendra 
unies dans leur lutte contre l’EIIL. 

Un an apres la chute de Mossoul, un tiers de 
l’lraq demeure sous le controle et l’administration de 
l’EIIL. Durant la periode a l’examen, les offensives 
militaires des forces de security iraquiennes, avec l’appui 
determinant des forces de mobilisation populaire, des 
volontaires sunnites et de la coalition internationale, 
n’ont pas reussi a renverser fondamentalement la 
situation sur le terrain. Tikrit a ete liberee en mars, 
mais l’EIIL a repris Ramadi en mai. L’offensive que 
le Gouvernement mene actuellement dans la province 
d’Anbar vise a effacer ce revers. 

Le cout humain du conflit demeure beaucoup 
trop eleve. Depuis mon dernier expose au Conseil, la 
MANUI a enregistre pas moins de 1 200 civils tues et 
plus de 2 000 autres blesses en consequence directe du 
conflit arme ou des attentats terroristes. La MANUI 
continue de recueillir quantity d’informations faisant 
etat d’attaques ciblant les civils ou les infrastructures 
civiles, d’execution extrajudiciaires, d’enlevements, 
de viols et d’autres formes de violence sexuelle, de 
recrutement force d’enfants, de destruction systematique 
et de pillage de biens civils et de deni des droits et des 
libertes fondamentales. Les minorites, les femmes et 


les enfants restent particulierement vulnerables aux 
horreurs et atrocites commises par l’EIIL, comme en 
temoigne une fois de plus de maniere tragique son 
dernier forfait en date, l’attentat commis durant la fete 
de l’Ai'd pres d’une mosquee chiite de Khan Bani Saad 
dans lequel 120 civils ont perdu la vie et 170 autres ont 
ete blesses. 

L’lraq est une mosaique de communautes 
ethniques et religieuses. Chaque composante du peuple 
iraquien a ete victime de toutes sortes de violations 
et d’atteintes a un moment ou a un autre au cours des 
dernieres decennies. Ces violations et atteintes ont sape 
la confiance entre les communautes et entame l’identite 
nationale. Les actions menees dans le cadre de l’actuelle 
phase du conflit par l’EIIL et certains groupes armes qui 
le combattent, provoquant, de maniere intentionnelle ou 
non, des changements demographiques forces ou visant 
des communautes jugees indesirables, exacerbent ce 
sentiment d’injustice. 

Pour retablir la confiance et restaurer l’unite entre 
les differentes communautes qui composent le peuple 
iraquien, il est indispensable de garantir la justice et de 
faire en sorte que des comptes soient rendus pour les 
violations et les atteintes, ou qu’elles aient eu lieu et quels 
qu’en soient les auteurs, et d’eliminer la discrimination 
et l’exclusion ou qu’elles se manifestent. II ne sera pas 
aise de prendre des mesures pour garantir la protection 
des diverses minorites ethniques et religieuses et 
leur pleine participation sur un pied d’egalite a la vie 
economique, sociale et politique de l’lraq, mais une telle 
action est requise du Gouvernement si l’on veut assurer 
la cohesion de l’lraq a l’avenir. 

La situation humanitaire est on ne peut plus 
preoccupante. Au moins 8,2 millions de personnes, soit 
en gros un Iraquien sur quatre, ont besoin d’une aide 
d’urgence, y compris d’une assistance alimentaire pour 
la moitie d’entre elles. On compte plus de 3 millions de 
deplaces, et les partenaires estiment que la poursuite du 
conflit et de la violence devrait entrainer le deplacement 
de pres d’un million de personnes supplementaires au 
cours des prochains mois. Pres de 300000 refugies, 
essentiellement syriens, ont trouve refuge dans le pays. 
Le Gouvernement continue de mener les operations 
d’aide, versant une assistance financiere, distribuant 
l’aide et aidant a la construction de camps pour les 
populations qui fuient la violence. Les partenaires 
humanitaires travaillent sans relache pour fournir une 
assistance, mais les fonds commencent a manquer. Pres 
de 80 centres de sante vont fermer dans les prochaines 
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semaines a moins que des fonds ne soient re?us. Les 
rations alimentaires ont deja ete diminuees et des 
dizaines de programmes dont depend pourtant la survie 
de nombreuses personnes vont etre interrompus. 

Cette situation a des repercussions enormes et 
profondement inquietantes. Je remercie la communaute 
des donateurs des promesses de contribution qui ont ete 
faites en reponse au recent plan d’action humanitaire 
lance en cooperation avec l’Union europeenne, le 4 juin 
a Bruxelles, mais j’appelle instamment la communaute 
internationale a faire plus pour venir en aide aux 
communautes iraquiennes qui se trouvent dans un etat 
de vulnerability extreme. Nous sommes tres preoccupes 
par les informations indiquant que des communautes 
et des families sont obligees de se tourner vers l’EIIL 
pour assurer leur survie et obtenir une assistance, tandis 
que les programmes finances par les Nations Unies sont 
interrompus faute de fonds. 

Dans le meme temps, de plus en plus de 
personnes deplacees commencent a se reinstaller dans 
les zones liberees. Les efforts de stabilisation menes par 
le Gouvernement, avec l’appui du systeme des Nations 
Unies a travers le mecanisme de financement pour la 
stabilisation immediate mis en place par le Programme 
des Nations Unies pour le developpement, sont louables, 
mais il faut faire davantage pour veiller a ce que les 
retours soient volontaires, durables et se fassent dans des 
conditions dignes, avec notamment la possibility pour 
les rapatries de sortir de chez eux. Nous encourageons 
le Gouvernement a prendre toutes les mesures qui 
s’imposent pour garantir la securite de ces personnes en 
faisant davantage pression sur les elements armes qui 
assurent temporairement le controle des zones liberees 
afin d’empecher d’eventuelles represailles ou violations 
contre les personnes deplacees et de mettre en place un 
controle local efficace du secteur de la securite. 

J’en viens maintenant au septieme rapport 
etabli par le Secretaire general en application du 
paragraphe 4 de la resolution 2107 (2013) (S/2015/518) 
concernant la question des ressortissants du Koweit 
et d’Etats tiers portes disparus ainsi que des biens 
koweitiens disparus. Les relations entre l’lraq et le 
Koweit s’ameliorent. Les dirigeants iraquiens et l’ONU 
ont pris acte avec gratitude de la genereuse contribution 
de 200 millions de dollars versee par le Koweit pour 
repondre aux besoins des personnes deplacees. II y 
a beaucoup de bonne volonte de part et d’autre, mais 
elle ne pourra continuer a se renforcer que s’il y a des 
resultats tangibles sur la question des personnes et des 


biens koweitiens disparus. J’ai l’intention de me rendre 
au Koweit pour discuter de la question. 

Je voudrais a present evoquer brievement la 
situation des residents du camp Hourriya. II convient 
d’alleger le fardeau porte par l’lraq. J’invite instamment 
tous les pays a envisager d’accueillir sur leur sol des 
residents du camp Hourriya ou a user de leur influence 
pour aider a leur reinstallation. 

II me faut aussi rappeler un autre probleme, celui 
du membre du personnel des Nations Unies recrute sur 
le plan national qui a ete pris en otage. Dans son rapport, 
le Secretaire general exhorte les autorites iraquiennes a 
redoubler d’efforts pour obtenir sa liberation. J’appuie 
sans reserve cet appel. N’oublions pas que 88 jours 
se sont deja ecoules depuis sa capture et que nous 
n’avons aucune information digne de foi concernant 
notre collegue. Nous attendons toujours un denouement 
heureux. 

S’appuyant sur les enseignements tires des annees 
de mise en oeuvre du mandat de la MANUI et sur un 
processus consultatif, le Secretaire general a formule 
un certain nombre de recommandations concernant les 
orientations prioritaires du mandat et des activites de 
la MANUI et de l’equipe de pays des Nations Unies a 
l’avenir. La decision que doit prendre le Conseil dans le 
courant du mois concernant notre mandat nous donnera 
des directives claires et etablira un cadre politique 
recentre pour la presence des Nations Unies, y compris 
la MANUI. 

Je suis sur qu’avec l’appui renouvele du 
Conseil, nous travaillerons main dans la main avec 
le Gouvernement iraquien, les forces politiques et la 
societe civile pour obtenir des resultats dans tous les 
domaines, tout en mobilisant toujours plus l’appui et la 
cooperation au niveau regional. En ces heures critiques, 
le Gouvernement iraquien, ses dirigeants et surtout 
les Iraquiens eux-memes ont besoin de l’appui continu 
et massif et de toute l’assistance de la communaute 
internationale. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lraq. 

M. Alhakim (Iraq) {parle en arabe) : Je tiens 
d’abord a feliciter la Nouvelle-Zelande pour sa pre sidence 
du Conseil de securite et pour tous les efforts qu’elle a 
deployes pour assurer que les travaux du Conseil soient 
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menes dans la transparence en ce mois de juillet. Je 
remercie egalement la Malaisie des efforts menes durant 
sa presidence du Conseil en juin. Je voudrais egalement 
saluer le Representant special du Secretaire general, 
M. Jan Kubis, Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies pour l’lraq (MANUI), et le remercier, 
ainsi que son equipe, de tous les efforts deployes, au 
vu notamment des circonstances particulierement 
difficiles que connait l’lraq actuellement. 

Mon pays attache une grande importance au 
travail de la MANUI. Encore une fois, nous reaffirmons 
l’importance du role clef joue par l’Organisation 
des Nations Unies en appui au Gouvernement et au 
peuple iraquiens pour promouvoir la mise en place 
d’institutions democratiques, fournir une aide aux 
personnes deplacees et aux refugies, defendre les droits 
de l’homme - notamment ceux des jeunes, des femmes 
et des enfants - et encourager les reformes judiciaires 
et legales dans le pays. Nous remercions l’Organisation 
pour toute cette assistance. 

Le Gouvernement iraquien a adresse au 
Secretaire general et au Conseil de securite une lettre 
appelant a la prorogation du mandat de la MANUI, 
conformement au vceu exprime par mon pays que ce 
mandat dure jusqu’au 31 juillet 2016, sur la base des 
principes de la resolution 1770 (2007). Nous croyons 
qu’il est important que la Mission continue d’aider et 
de conseiller le Gouvernement iraquien afin de garantir 
que les families des personnes deplacees en particulier 
puissent vivre dans la dignite. 

Comme nous l’avons deja dit au Conseil, nous 
tenons a souligner encore une fois aujourd’hui la 
necessite de lutter contre le terrorisme et l’importance 
de la cooperation internationale a cette fin. Toute 
procrastination permet aux organisations terroristes de 
renforcer leur presence et de poursuivre leur infiltration 
dans d’autres pays et d’autres regions du monde, ce 
qu’attestent les evenements deplorables survenus au 
Koweit, en Arabie saoudite, en Tunisie, en Egypte, 
en Syrie, en France et ailleurs. C’est pourquoi nous 
tenons a reiterer une fois de plus Timportance de la 
cooperation internationale et la necessite pour les Etats 
Membres de s’acquitter des engagements pris au titre 
des resolutions 2170 (2014), 2178 (2014) et 2199 (2015) 
du Conseil de securite qui condamnent les activites de 
Daech et des combattants terroristes etrangers qui s’y 
joignent, et definissent les obligations et les engagements 
auxquels doivent souscrire les Etats Membres pour lutter 
contre le terrorisme et le phenomene des combattants 


terroristes etrangers et couper les fonds dont dispose 
Daech, grace notamment aux revenus petroliers et au 
trafic d’antiquites. 

C’est pourquoi nous accueillons avec satisfaction 
le Protocole additionnel a la Convention du Conseil 
de l’Europe pour la prevention du terrorisme, adopte 
par le Conseil de l’Europe le 19 mai de cette annee. 
Nous formons l’espoir que tous les membres du 
Conseil de l’Europe ne tarderont pas a mettre en 
oeuvre les dispositions de ce Protocole additionnel et 
promulgueront comme il se doit une legislation nationale 
correspondante. 

Les attaques perpetrees par Daech contre des 
provinces, des villes et des villages iraquiens ont 
provoque le deplacement de plus de 2 millions d’lraquiens 
qui ont du fuir pour echapper a la violence de Daech. 
Le Gouvernement iraquien s’efforce de repondre a leurs 
besoins en mettant en place des mecanismes capables 
d’aider les victimes de ces attaques, notamment les 
personnes deplacees et vulnerables telles que les femmes, 
les enfants et les membres de minorites ethniques et 
religieuses. Nous nous attachons egalement a creer 
les conditions susceptibles de favoriser le retour des 
personnes deplacees en toute securite. En consequence, 
le Conseil des ministres a debloque 500 millions 
de dollars pour aider les personnes deplacees. Nous 
esperons allouer plus de fonds lorsque nous le pourrons. 

Nous tenons a saluer le role joue par le Haut- 
Commissariat des Nations Unies pour les refugies qui 
collabore etroitement avec le Conseil des ministres 
et le Gouvernement iraquien pour venir en aide aux 
personnes deplacees et aux refugies. Nous sommes 
reconnaissants aux organismes qui travaillent sans 
relache pour veiller a ce que les personnes en detresse 
regoivent une assistance humanitaire. 

Nous appelons les Etats Membres a soutenir 
le plan d’intervention humanitaire pour l’lraq et a 
cooperer avec le Gouvernement iraquien afin de 
fournir l’assistance necessaire aux victimes du fleau du 
terrorisme. Nous nous felicitons des efforts consentis 
par les Etats Membres et saluons leurs contributions 
aux efforts humanitaires menes en Iraq a ce jour. Nous 
remercions egalement le Japon, les Emirats arabes unis, 
les Etats-Unis d’Amerique, l’Australie et le Koweit 
d’avoir fourni a mon pays des ressources humaines et 
humanitaires en vue d’alleger les souffrances, notamment 
celles que connaissent les personnes deplacees. Le 
Gouvernement iraquien remercie egalement tous les 
membres de la coalition internationale et les Etats 
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membres de FUnion europeenne de Faide fournie pour 
lutter contre le terrorisme. Nous apprecions Fassistance 
militaire et logistique qu’ils fournissent aux operations 
des Forces de securite iraquiennes. Nous remercions 
egalement le Conseil de securite qui n’a cesse d’exhorter 
la communaute internationale a renforcer Fassistance 
fournie a l’lraq pour lutter contre Daech et les autres 
groupes armes non-etatiques qui lui sont affilies. 

Nous appelons les pays de la region a consentir 
davantage d’efforts et a etre vigilants dans le cadre 
de la lutte contre la menace terroriste, a isoler cette 
menace et a la paralyser. Nous repetons que la lutte 
contre le terrorisme passe par l’adoption d’une approche 
perseverante fondee sur la participation de tous les Etats 
et des organisations internationales et regionales, sans 
oublier une cooperation efficace pour lutter contre les 
menaces terroristes. 

Les efforts menes contre Daech ont re?u l’appui 
de l’armee et de la police iraquiennes, ainsi que des 
membres courageux des forces populaires et des tribus 
apres que le peuple iraquien a refuse de laisser Daech 
occuper les villes et les villages. Ces personnes et ces 
groupes se sont mobilises pour appuyer la lutte menee 
par les forces nationales et internationales contre les 
groupes terroristes et eliminer ce fleau. Aujourd’hui, 
nous sommes en train de liberer Falluja et Ramadi 
simultanement, preuve de la force de la coalition 
anti-terroriste. 

Au cours des dernieres annees, l’lraq a accompli 
des progres considerables dans la promotion des droits 
de la femme en adoptant des strategies, des politiques et 
des programmes d’action a cette fin. En ce qui concerne 
la lutte contre la violence a l’egard des femmes, la 
promotion des droits des femmes et la nomination de 
femmes a des postes de direction dans les institutions 
gouvernementales, nous avons cree un service charge au 
sein du Ministere des droits de l’homme de surveiller la 
situation relative aux violations des droits des femmes en 
Iraq. Nous avons egalement mis en place une direction 
de la promotion de la femme et des droits des femmes au 
niveau du Conseil des ministres, et un certain nombre 
d’unites sexospecifiques au sein de divers ministeres et 
institutions. Aujourd’hui, les femmes sont considerees 
comme des partenaires essentielles dans les processus 
de prise de decisions, et nous avons nomme des femmes 
a des postes clefs dans les institutions de l’Etat. Les 
femmes sont egalement representees au Parlement 
iraquien et a divers postes de prise de decisions au sein 
des ministeres et des institutions de l’Etat. 


L’lraq est confronts a des defis de grande 
ampleur du fait des attaques feroces menees par des 
groupes terroristes contre de grands centres urbains, des 
marches, des ecoles et des hopitaux. En d’autres termes, 
ces groupes prennent pour cible des civils, notamment 
des femmes et des enfants. Le Gouvernement est 
soucieux de prendre toutes les mesures possibles pour 
lutter contre le recrutement d’enfants par les groupes 
armes, en essayant de prendre a bras-le-corps les causes 
sous-jacentes de ce recrutement. Le code penal iraquien 
et la legislation antiterroriste contiennent des regies 
generates punissant toute entite recrutant des enfants 
pour les obliger a prendre part a des activites terroristes 
criminelles. 

Les relations bilaterales entre l’lraq et le 
Kowei't ont connu une evolution tres positive, avec des 
evenements d’importance tels que les voyages de haut 
niveau effectues de part et d’autre entre les deux pays 
dans le but de promouvoir et renforcer les relations 
bilaterales. En outre, nous discutons actuellement de 
la creation d’un fonds d’urgence destine a aider a la 
reconstruction des zones liberees de Daech. De surcroit, 
la quatrieme reunion du comite ministeriel conjoint 
entre l’lraq et le Kowei't a ete marquee par des progres 
encourageants dans les relations bilaterales, dont la 
signature de memorandums d’accord de premiere 
importance sur la cooperation bilaterale dans les 
domaines de la securite, des questions maritimes et des 
relations commerciales, qui devraient avoir un effet tres 
positif sur les plans politique, economique et autres 
entre les deux pays. 

Compte tenu de l’importance que nous 
attachons a la mise en oeuvre du paragraphe 4 de la 
resolution 2107 (2013) relative au suivi de la question des 
Kowei'tiens portes disparus et des archives nationales 
kowei'tiennes, nous avons mis en place au sein du 
Ministere des droits de Fhomme differents services 
charges de detecter les sites eventuels de sepulture au 
moyen de l’utilisation de radars d’exploration souterraine 
et de techniques topographiques. Nous avons eu recours 
egalement a l’expertise internationale dans ce domaine. 
L’lraq continue de deployer des efforts inlassables 
pour trouver les depouilles des Kowei'tiens disparus 
et pour retrouver egalement les archives nationales 
kowei'tiennes, et nous allons poursuivre nos efforts 
afin de retrouver des temoins pouvant nous donner 
des informations sur les lieux de sepulture eventuels. 
Le peuple iraquien est bien conscient de la souffrance 
des families des personnes disparues, puisque nous 
poursuivons les recherches pour retrouver les depouilles 
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des milliers d’lraquiens qui ont trouve la mort durant 
l’ancien regime, et par consequent, il ne menagera aucun 
effort pour rechercher ses freres koweitiens disparus. 

Pour ce qui est de la restitution des biens 
koweitiens et du recouvrement des archives nationales 
koweitiennes, le Ministere des affaires etrangeres 
publie dans differents journaux locaux des annonces 
portant sur les Koweitiens disparus et leurs biens, a 
intervalles de trois mois. L’lraq accorde une attention 
toute particuliere a cette question humanitaire. Nous 
comptons poursuivre le renforcement de nos capacites 
pour ameliorer l’efficacite du processus de recherche et 
nous esperons a cet egard que la MANUI nous fournira 
l’aide technique necessaire pour ameliorer les capacites 
techniques de l’lraq dans ce domaine. De plus nous 
travaillons de concert avec la partie koweltienne et 
avec les organes des Nations Unies et les institutions 
specialises a la realisation des cartes frontalieres. 

II est indispensable de trouver une solution 
urgente a la question syrienne, afin de mettre un 
terme a l’effusion de sang subie par le peuple syrien. II 
convient egalement d’ceuvrer a un reglement politique 
qui satisfasse toutes les parties et de preserver l’unite 
et l’integrite territoriale syrienne, en fournissant 
notamment a la Syrie des garanties concernant la non- 
ingerence des pays voisins et en luttant contre l’afflux 
des combattants terroristes etrangers a travers les 
frontieres communes. II convient de trouver une solution 
qui soit juste pour tous les Syriens, qui leur permette de 
cohabiter sur un pied d’egalite dans le cadre d’un regime 
democratique, et d’instaurer un climat positif en vue de 
la reconciliation nationale. Le reglement de la question 
syrienne et l’elimination des groupes armes auraient 


un effet tres positif sur le reglement des problemes de 
terrorisme en Iraq. Nous devons tous nous unir car le 
phenomene du terrorisme menace le monde tout entier 
et ne se limite plus a une zone geographique, un pays ou 
une region. 

L’lraq se felicite de l’accord qui vient d’etre signe 
a Vienne sur la question nucleaire iranienne entre le 
groupe des cinq plus un et l’lran. L’lraq s’est employe 
a soutenir l’lran et les cinq plus un dans leur recherche 
d’une solution pacifique a la question nucleaire 
iranienne qui satisfasse toutes les parties. Bagdad est 
l’une des villes qui ont accueilli des rencontres dans 
ce cadre, car nous savons que ces negociations sont 
d’importance nevralgique pour la paix et la securite 
dans l’ensemble de notre region et pour la lutte contre 
toute menace de guerre. Nous saluons les efforts du 
Conseil de securite et l’adoption a l’unanimite, lundi, 
de la resolution 2231 (2015). Nous appelons a la mise en 
oeuvre de cette resolution. 

En conclusion, nous tenons a remercier le 
Representant special du Secretaire general, M. Jan 
Kubis, ainsi que son equipe du travail et des efforts qu’ils 
deploient, en collaboration avec l’equipe d’assistance 
iraquienne, pour fournir conseils et assistance 
humanitaire aux Iraquiens deplaces, afin d’en renforcer 
la capacite de mener a bien les taches quotidiennes. 

Le President (parle en anglais) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur la liste. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 10 h 35. 
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